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Azaret de laprivanza, o. 4. 
Amante y calallcro, o. 4.
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ilero,o. 5.
Amor y Patria, o. S. '
A la misa del gallo, o. 9.
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Arturo, ó los remordimientos, t i 
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Caer en el garlito, l. 3.
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Casarse porno haher m arrío, á el ¡
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Dieguiyo rata de Anafre, o. 4. 
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S 12 Etlela ó el padre y la hija, I. 9. 1 i 4
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S /ísííín ferrici, t. 1. 3
4 Empeños de honra y amor, 0. 3. 2

'•En mi bemol. í. 1, 3
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—Alguacilmayor, l. 2.
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—Cartero, l. 5. 3
—Cardenal y el judio, t. 5 . 3,
— n«síro y el romántica, o. 4. IS
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[ — CastilíO de San Mauro, í. S. Z

1 ‘-Cautivo de Lepanto, 0. 1. 1
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; 1 7, —Castillo de S. Germán, ó delito 
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IHvo la ytíana, 1. 3.
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El Diablo y la bruja, 1.8-
— Doeinmcgro. i. i.
— Delatar, ó hiDerlina del Érñt-

?rado. l. 5.
teslerrado de Gante, o. .3.

—t'sprl.silo de/N'íra. Sra., 1.4.
—Españnleto. 0. 3.
-Enamorado de la lleina, l. 3. 
—Eclipse, ó el agüero in f anda

do. o. 3.
-Espectro de Iferbesheim, 1.4.
— Favorito y el Rey, o. 3. 
—Faslidioóetcnnae Derforl, t fi. 
—Guarda-busque, t. 2.
-Guante y el abanico, 1. 1. 
—Calan invisible, t. 2.
—Higo de mi mujer, t. 1. 
—Hermano riel artista, o. I. 
—Ilombréazul, o. 5c.
—Honor de ten castellano y de

ber de uria muger,o. 4.
—liijode supadre, 1. 1. 
—Himencoenlalumba, ála He

chicera, 0. 4. Mágia.
— Hijo deCromvvel, óunares- 

tauracion.t. 5.
—Hijo del emigrado, t. 4.
—Hotnbre complaciente, 1. 1.
— Hijo de todos, 0. 2.
—Hombre cachaza, o. 8. 
—Heredero del Czar.t. 4.
—Idiota ó el subterráneo, 1. 3. 
—Ingeniero ó la deuda de ho

nor, í. 3.
—Lazo de ^argaríla, 1.2. 
—Leñador y el minislro, ó el 

íeslamcnló y d  tesoro, 0 0. 
—Licenciado Vidriera, o. 4. 
—Maestro de escuela, t. 4. 
—Marido de la Reina, 1.1.
—Mudo por cnmprojnisii ó las 

emociones, t. 4.
—.Veriíco negro. 1. 7 c.
—Mercado de I.óndres, 1. id. 
—Mas'inero, ó un matrimonio 

repentino, 0. 1.
— 3iemorialisla, l. 2.
—Marido de dos mujeres, t. 2. 
—Marqués de Fortville, o. 3. 9
—Mulato, ó el caballero de Son i 

Jorge, 1. 3. ¡4
—Marido de la favoritu.t. 5 '2
—Médico de su honra, o. 4 '4
—.ilédico de un monarca, o. 4. 4
—Marido desleal, ó quién enga-’: 

ña j/ quien, t. 3. 2
—Jferrado de San Pedro, 1. 5. ! 4
-Naufragio de la fs-agata Me-': 

dusa. (. 5. s
—.Vado Gordiano, 1. 5. íJj 3
—Novio de Buitrago, 1. 3. 4
—A’oi'tcio, d al mas diestro se la 

pegan, t . l .  12
— .Vóile 1/ «íioterano, o. 4. 2
—Nacimenlo del hijo de Dios y 

la degollación de los mócen
les, o. i. 6

—Nudo y lo lasada, 0. 4. 9
—Oso blanco y el oso negro, I. 4 .1  
—Pació con .Satanás, o. '4. ¡2
— Premio grande, o. 2. I3
— Pacto sangriento d lo vengan

za corsa, 1. 6 c. 4
—Page de IFoodslocfc, 1. 4. 11
—Peregrino, o. 4.
— Premiode una coqueta, o. 4. 
—Piloto y el 2 'oreto, o. 4.
—Poder Se un falso amigo, o. 2. 
—Pers'o de centinela, 1. 1. 
-Porvenir de un hijo. 1. %
—Padre del novio. 1. 2. 
-Pronunciamiento de Triana, 

o. 4.
—Pintor inglés, t. S.
-Peluquero en el baile, o. I. 
—Raptor y lacan¡ante,t. 4.
-Rey de los criados y acertar ̂ 

por carambola, t. 2.
-Robo de un hijo, 1.1.
-Rey manir, 0. 4 
-Rey hembra, t. X 
-Re.u de copas, í. I.
-Robo de Elena, 1.1.
-Hayo de oriente, o. 8.
Secreto de una madre, t. 8 y p.'

9 ElTerremoloáela .Harllniea,l3 9 H4 —Tarambana, l 3. 4 g
I I —J’io _v «l*f>l»ri»io. 0. 1. 9
10 —rraperodei/adrid, 0. 4. ‘9 14

8 , —Tío Pablo ó la educación, t. 3 . 5 7 
B —Testamento de un soltero, t. 3. 9 3 
6 ! —Talismán de un marido, 1. 4. S, 4
5 —Tío Pedro o la mala educo—I

cion, 1. 2. I2 ' 7
— Toroy el Tigre, 0. i. 18 •
— Tejedor de Júliva, o. 8. l3 0
—Tejedor, í. 2. \ i ,  7
-Vaso de aguo, d los efectosylas

causas, t.S  '  j '
—J'iforcíraío, 1. 3 4 :
— Tampiro, 1. 1. *2
-Ultimo dia de Venecia, t. 5, 2
—U U m odalaraza.t.i, 2 '
—Ultimo amor, o. 3 . 2 .
—Ciurero, 1. 4. 2
—Zapatero de Lóndres, t i. 5 I
—Zapatero Je Jerez, o. A. 9

Fausto de Underwal, t. 5. 
Fuerte-Espada el aventurero. ( 5 
Feimando el pescador, ó 31áiaga 
éü los franceses, o.Z a. y 10 c. 
Francisco Doria, 0. 4.

1 13
3 7.
3 18 
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Seduclor y el marido, 1.1. 
0 |—Snslre de Lóndres, t. í  
« '^rtoti<lio6n'«io,o I.

Gustavo / / /  d la conjuración de 
Suecia, t. B. t

Gustavo Wasa, o. 6. 2
Gas¡iar fíauser ó el idiota, LA. 4 
G uardapié III, d sea Luis X V en 

casa de Mma. Dubarry, t. 1, 5 
Guillermo de Nassau, ó el siglo 

,\l7era i'7anries, o. B. 8
Gei oma la castañera, zarz. i
Hasta los muertos conspiran,o7 2 

lllonore.s rompen palaoras, ó la 
gl acción de Mllainr, 0. A. 2

í2 !//crmínia, d volverá tiempo, t S 3 
Í2 Halifax , ó picaro y honrado, 

t .3 y p .  2
5 Hombre tiple y muger tenor, o. 4 5
4 Honor y amor, o. 5 . 4
3
7 Inventor, travo y barbero,!. 1. 2 

Hu.úones, o. 4. 4
H Isabel, ó dos días de esperien- 
11 cta, t. S. 4
C V
9 Jorge el armador, l. 4. 3

Juiquejem bra,o.4 . 3
g José Slaria, ó vida tiueva, o. t  1 
g Juan de las Viñas, o. 2. 4

.ftian de Padilla, o. 0. c. 3
11 .facqbo elaventurero, o. X 2
6 Julianelcarpinlero, t. 8. 3
6 Juana Grey, t. S. 2

Juzgar por apariencias, 0. 3. 5
5 Jugar con fuego, 1. 2. • 1
S Julio César, o. 5. - 2

Juan Lorenzo de Acuña, o. 4. 2

16 Laura deMonroy ólot dosmaes- 
2I íres, o. 5. 9
6¡ Luchar contra el deslino, t. 3. 9

Luchar contra el sino, ó la Sor
tija del Rey, o. 3. 2 5

Lluevensobrinos'.lo.i. 3 3
I.auradeCast7'o,o 4. 1 13
Laura, (prdi. epíl), o. B. 4 12
Lázaro o el pastor da Floren- .

da, t. 8. 3 9
I.ntreaumont, i.8 . . 2 15
LibroIll,capüuloI, t. 4, *  1 2
/.lotiidos del cielo, 1.1. 9 3
Luchas de amor y deber, o. S. 2 E
Lueerosy CUiveyina, 6 el mmis- 

troiusCiciern.o.Z. 2
La Abadía de, Castro, t."!. e. 9 ig
—Abadía de Penmarek, 1.8. 4 5
—.dlguerto de Bretaña. í. 5. 7 12
—Barbera dd  Cscoriol, 1. 1. 2 3
-bata lla  de Clavijo, o. 1. > 4
—Batalla de Bailen, zarz. o. 3. 3 g
—Boda tras el sombrm'o, 1. 4. 5
—Berlina del emigrado, l. S. 3 10
Ixs consejos de Tomás, o.Z. ' 3 , g
La costumbre es poderosa, t. i .  21 4
f.os celos de una muger, t. S. Bj 6
La cola del perro de Alcibia- { 

des, 1. 3. 9 6
—Caperna rie A’erotígaM. 4. 110
—Cagúela por amor,'í. i  g 4
—Corle y M oldeo, e. g. g |
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LA JÓ \EN  INDIA.
Cmnedia en un acto, traducida del francés, por D. Manuel Bretón de los Herreros, representada 

con grande aplauso en el teatro del Prmctpe el 6 de Agosto de 1828.

PERSONAJES.

Betti. . .
Belton.. . 
Mowbray. . 
Milford. . 
ÜN Notario. 
Tohm. . .

a c t o r e s ,

1).“ Concopcion Rodriguez. 
D. Carlos Latorre.
D. Joaquin Caprara.
D. Pedro Montano.
D. José de Guzman.
D. Manuel Morales.

La escena es en Charlestown, colonia inglesa en la 
América Septentrional, en una sala de la casa de Mowbray.

filSCENA PRIiVlETlA.

Belton y Milford.

Mil Vuelve á mis brazos, (luerido amigo. Cuánto hello- 
“ r ^ d o p r i í !  Qué ausencia tan larga! l’ero, qué tris e- 

7,a Belton! Yo no sé qué pensar. Apenas arribo á Char
lestown, me anuncian tu llegada; corro á 
node júbilo, ¡Y te hallo triste, abatido confuso. Qué 
es esto? Después de cuatro años de ausencia, no sé re- 
cociia tu corazou con la vista de tu patria, de tus uim- 
|o s?  Dentro de cuatro días ya puedes es.ar en Boston, 
tu padre te espera con los brazos abiertos. Qué placer 
tendrá al estrecharte en su corazón!

Bei Ah' Yo he causado sus desgracias. Cómo he de ser 
dichoso’ He pasado mi juventud en el duelo y la mise
ria- he llenado de amargura los días’de im 
nrd’ieute deseo de viajar, me hizo abandonar 
£ í n e  ha castigado el cielo! En medio del Océano 
una terrible tempestad destrozó el buque que f^e con- 
ducia- largo tiempo luchó con las ondas 
S u é  á estrellarse en una isla inculta. Yo fui atacado 
( le  una enfermedad agudísima, y no me pude reembar
car c ^ S o m p a ñ e ? o s .  Seguramente hubiera perecido
sfnla bondad de aquellos f
virtuoso de les hombres, y una lóyen 
llevaron casi moribundo ásu  cabana, J  
que me arrancaron del sepulcro. íEstos son los séres que 
tanto envilecemos los europeos! ¡Con 9[?̂ , V
qué amor proveían ó todas mis necesidades. Ya hac a 
cuatro años que vivía con ellos manteniéndome det iru- 
to de su caza, que hacen con el mayor nesgo, cnañoo

el anciano murió. La hija, acostumbrada á oírme cele
brar las comodidades y los placeres que se gozan en ja 
.sociedad, vela ya con horror aquellos bosques, donde 
en vano buscaba al autor de sus días, y no tuvo incon
veniente en seguirme á esta colonia donde espera el pre
mio de los inmensos beneficios que me ha prodigado; 
pero YO... ¡infeliz! Ahora me afiije más que nunca la 
memòria de mis extravíos. ¿Cómo me he de presentar 
delante de un padre á quién he abandonado? Ay Milford! 
Yo no tengo valor para oir sus ju.stas reconvenciones, 

Mu Desecha tan tristes ideas. Ya estás entre los tuyos; 
la amistad y el amor van á reparar tus desgracias.

Bel. El amor! , . .
Mil El amor. Te has olvidado ya de mi hermana? Núes* 

nos padres concertaron vuestro casamiento antes de tu  
fuga, Y tú la amabas. . „ „

Bel. y (íuién puede ver á Jenny sin amarla? Es cierto, 
Mowbray me la acordó por esposa. Pero después de tan
to tiempo ha de conservar Jenny la memoria de un 
amante ingrato? Y tu padre, ¿cómo ha de consentir en 
un himeneo roto por mis locuras? Al cabo ele cinco 
años ¿no ha de h aW  hallado otro dueño más digno de
las gracias y virtudes de su hija?

Mil Mi pudre le ama, y tus infortunios, cualquiera que 
sea la causa de ellos, no servirán más que para aumen
tar el afecto que le profesa. Háblale tú: ya conoces su 
carácter. La severidad de sus costumbres y la exactitui 
en el cLinipiiiniento de sus deberes, le hacen amar la 
virtud con entusiasmo, y desdeñar los fríos cumplimien
tos de la sociedad. Los cuácaros no se pican de polí
ticos; pero son afables y generosos.

Be l . Pero el corazón de Jenny....
Mil. Yo te respondo de él. Adiós; voy á verla, y a anun

ciarla su próxima boda. , j  ,
Bel No lardes en volver , querido. La bondad de tu pu

dre me encanta; pero mi corazón necesita de.sahogarse 
en el seno de un amigo, cuya edad convenga más con 
la mia.

ESCENA II.
Beltom solo.

Rpi Ya estoy en el mundo; ya vuelvo á vivir con los 
hoinbres Óuál será mi suerte entre ellos? Ah! No es-
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pero que sea tan feliz como en la patria de mí Beíti 
Pordóname, generosa amiga, si doy ó otra mujer mi 
mano. Este es el único medio de aplacar ó mi padre, y 
de evitar la miseria que nos amenaza. Yo procuraré 
hacerte olvidar tus bosques. Ah! no podré nunca Iraer- 
cos á la memoria sin derraniar lágrimas de ternura. Mi 
torazon, siempre rebelde al yugo del amor entre las col
las europeas, no pudo resistir á la sencillez de tus en
cantos. Al íin del universo he hallado una amante, ¡ y la 
traigo á la sociedad, para que me vea en brazos de otra!

ESCENA m.
Beltonj/M owbray.

. (Belton hace una profunda reverencia á AfowbrayJ 
Mow. Déjate de cumplimientos, querido, y cúbrele. Para 

ser un poco más franco, resuélvete á ser un poco me
nos político. Te lo he diclio ya cien veces, y te lo repi
to de nuevo; dniaine como á un iícrniuao; d ja  quieto 
tu sombrero. Amigo mió, las locuras de tu juventud 
han acelerado- la vejez de tu padre. Este padre (s el 
mejor de todos mis amigos. Yu que teme lias aparecido 
cuando menos lo esperaba, yo cuidaré de presenlarte 
á el.

Bel. Pero, .señor....
Mow. Eh! Qué .señor ui que haca? Yo me llamo Mowbrav. 
Bel. ¿\ vos creéis...

““ liombre solo, ‘y no dos. 
Tenio presente, y habla en singular.

Bel Bien; una vez que lo quieres así, sea; yo... o¿- tutea
re. ¿Piim.sas... tú que nii padre será tan indulgente que 
me perdone después de tantos pesares como le lie cau
sado?

Mow. T uno conoces todavía lo que es el amcr paternal. 
Cuando se halla d un hijo, cuya pérdida se lia llorado, 
ningún padre examina si es ciilpable ó no : y el mismo 
inslante en que se reconocen los errores, e.s el instante 
del perdón. Aiiora, si cinco años de infortunio.s no han 
sido bástanles para desterrar de tu cabeza esas ideas no
velescas que lo han hecho cometer tontos desaliños; si 
volvemos á las andadas, yo seré e! primera que le des
precie. Pero no creo que darás lugar á ello. Cuando ei 
injü de mi amigo viene á buscarme después de tanto 
tieinjio , sin duda quiere ser virtuoso. Yo Jo creo asi; v 
compadecido de tu mi.'ieríu.,. (Bellon suspira.) S\, tu 
miseria; y no Jiay que avergonzarse do ser pobi'e. ¡Cui
dado con el nino ! Se estremece al oir el nombre de mi
seria y no se estremecía cuando... Ven aquí. ; Sabes 
cuál ha sido conmigo la conducía de lu padre ? Allí, ca
si á la vista del puerto , perdí el invierno pin-ado dos bu
ques: mis acreedores me ejecutaron, y ¡;abes lú que 
tejes tan rigorosas tenemo.s Jos ingle es en negocios de 
comercio. Me señalaron ocho dias de término para pagar, 
o declararme en quiebra, presenlámli me en la cárcel. 
Vo no tema dinero, ni á quién pedírselo; e.'̂ iaba sunia- 
mente afligido cuando r-'cild este billete. Léelo.

«EL. (Leyendo.) aArnigc mío: Acabo de sabei la desgra- 
cía que os ha sucedido, y sé también que no leiieis 

»lonclos para cumplir vucslias obligncioiies. Hacedme el 
»lavnr ile aceptar esos oincuenla mil escudos que os en- 
»vio, y que acabo de recibir. Oreo que os Iwslnrá e^la 
»suma para reponeros. Si acaso no alcanza, vo lo --a- 
»bré, y pondré á vuestros órdenes lodojiii meiálico v 
»nn crédito. No quiero que.sepáis quién sov, porque 
))no esncce.^pio. Si-en adelanle podéis pagarnle, vo 
» reclamaré. Guardad ese billete pai a niemuria, v ouedo 
»satisfecho.» • '

Mow. Tu padre sólo es capa? de un rasgo de generosidad

por este estilo (Recoge elbiUete.)&í, tu padre; no liav 
(luda, a el es á quien soy deudor de mi fortuna.—Te lias 
quedado como el que ve visiones. En verdad que esta 
es una prodigalidad poco común en el día : pero va lo 
ves, todavía hay en el mundo hombres que tienen cora
zón. \ a  puedes conocer cuánto araaréá lu padre v Á to
dos v()sotro.s; pero no esperes de mi protestas do amis- 
tacl, declamaciones... Nada, nadado eso! Loque vo 
quiero es (}ue formemos una sola familia. Tú le casarás 
con mi hija.

Bel. Con vuestra... con tu hija?
Mow. Y por qué no? Es una imicliaclia como un áiu'el 
Bel. Ah si, como un ángel. Yo conozco bien que uni

do a ella puedo ser feliz. Con el título de esposo de 
Jenny, podré merecer que perdone mi padre los erro
res do mi juventud. Poro tu liija, quizá no me conserve 
el mismo amor...

Mow. Qué sé yo ! Hay tan poco que fiar en el amor de las 
mozas!.. Pero e.n fin , allá verémos. Ella me dirá la 
verdad : lo que es eso, sí. Y por qué no ha do quererte? 

Bel. Mis locuras...
Mow. Quién sabe si lialiráii aumentado su cariño’ No 

hay como ser calavera para tener partido con el’bello 
sexo, Adiós. (Uehon saluda á Mowbray con una corte
sía.) Bueno! Así! Arraslra bien los piés! (Lleveel dia
blo su elegancia.) Yo creia quo, á lo menos, hubieras 
aprendido un poco do formalidad y de llaneza entre los 
salyaies. A propósito : ¿quién es esa muchacha que ha 
venido contigo, y tiene con lu boca abierta á toda la 
lamilla ?

Bel. Es la que me ha salvado la vida cien vece.s: la que 
me ha suslen lado cuatro años con cl fruto de su trabaio 

Mow. Brava mujer! Me haces interesar en su suerte. Esos 
s()n unos derechos muy sagrados á tu reconocimiento. 
Ahora te loca a li recompensar sus beneficios. AIií la 
tienes. (Vase.)

Bel. (Ah I ¿Cómo puedo disimular áini corazón que no hav 
mus que un sólo medio de recompensarla?) •

ESCENA IV.
Belton y Betti.

Betti. pacías á Dios que te encuentro! Estoy atolondra^ 
da. 1 or que razón se viene tanta gente tras de mí? No 
me dejan dar pn paso;^me sitian por todas partes; me 
prt'gULlaii mil cosas á un tiempo, respondo io mejor 
que puedo, y se ríen á cartajudas de mis contestacio
nes. Yo no sé qué pensar de estas gentes. Dime, ia risa 
es siempre aquí sena) de alegría ?

Bel. Les babrás agradado.
Be t ii. Oh ! Si es así, tanto mejor; pero por qué no te ríes 

lu (amblen? Eslás triste?
Bel Tengo muchos motivos para estarlo.
Betti. Aíi! dimeios. Te veo inquieto...
Bel. Sí, Betli, y no es por mí.
Betti I‘uespor quién?
Bel. Por tí, querida amiga. Yo temo que tu suerte sea 

desgraciada en este país.
Bi' tti. Tú me amas: esto me basto para ser dichosa.
Bel. No hasia, Bellí, no. Para ser feliz necesitas oirás co

sas, aún más que mi amor.
Betti. Cuáles, querido mío?
Bel. Riquezas.
Betti. Cuatro años hace que me estás enseñando á hablar 

y todavía no me has aicJio qué son riquezas ’
necesidad de sa-

' ‘ to a  e l f te a -u í ia d ^ f  P "
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Bel. Sí, se ama. Pero el amor produce otras necesidades...
Betti. Bien: cuáles son ?
Bel. El amor, sin otros bienes...
Betti. Ah! Ya le enliendo. El amor sin la alegría no puede 

bastar á la felicidad; pero en este clima, lo mismo que 
en el nuestro, ¿no se pueden conservar ambas cosas á 
la par ?

Bel . Sí ; poro para gozar de ellas, es necesario ser rico.
Be t t i. Rico ! Dirne : y yo, soy rico?
Bel. No ; tú no tienes oi'o.
Betti. Qué me dices? ¿Ese metal estéril iiuo yo lie visto 

con tanto desprecio , constituye vuestra felicidad?
Bel . Sí. , , ■ i
Betti. Qué costumbres ! Durante todo el tiempo que lias 

vivido conmigo, no lo lia.s necesitado. Pero en lin, si 
aquí es tan necesario , ya nos lo darán los inglcse.s; por
que no creo que puedan consentir en ver padecer á sus 
hermano.s. »

Bel. Mi querida Betti, los usos de la Inglaterra son muy. 
contrarios á ios de tus bosques. Los lioinbres viven aquí 
reunidos bajo el amparo de la.s leyes ; y (»ara gozar de 
sus bcneíjcibs se necesita una fortuna indepeiidionlo ó 
dedicarse á trabajos que sean útiles á la sociedad.

Betti. Eso es muy razonable, muy justo.
Bel. (Qué interesante criatura!) Betti, la pobreza me ins

pira un terror invencible.
Betti. No se llama pobreza el carecer dolo necesario?
Bel. Sí. , , ,v i
Betti. P uc.s entonces, no bay que temerla. Bien sabes 

tú que yo estoy acostumbrada á sustentar á mi padre y 
ii ti mismo con mis brazos? No puedo Jiaoer aquí lo mis
mo que en mi tierra?

Bel. Hay aquí muchas más necesidades y estas crecen to
dos los dia.s.

Betti. Yo no le cutiendo. Me parece que en teniendo que 
comer, y un vestido para cubrirse , ninguno puede lla
marse pobre.

Bel. Esa os la pobreza de tu país; pero en este hay otras.
Betti. Otras pobrezas? Qué desgraciados sois!
Bel. No basta satisfacer las primeras nccesi 'ades de la 

vida. Las preocupaciones arraigadas entre nosotros nos 
hacen minir como ii.dispcnsablc lodos esos objetos de 
lujoy de comodidad que tanto le lian admirado'.

Betti- 'Entóneos, vosotros tenéis la culpa si sois desgra
ciados. Por qué no limitáis vuestros deseos? Los salva
jes sabemos cotilciilaiTios con recoger los frutos que nos 
ofrece la tierra , siempre pródiga con nosotros sin fati
garla. Pero en (in, ya que es preciso proveerse de oro 
para no carecer de esas fru.slei'ia.s que lialtcis beclio tan 
necesarias, cómo so adquiere en esta tierra este metal?

Bel. Algunas lo deben á una ca.suulidatl; otros lo han he
redado de sus padrc.s; lambien suele ser el precio de los 
crímenes; pero lo es de la virtud algunas veces.

Betti. No te entiendo. ¿Se com[ira el oro con la virtud , ó 
la virtud con el oro?

Bel. De todo hay; pero de ordinario no liay para el pobre 
más arbitrio que...

Betti. Acaba: cuál?
Bel. Que servir á los poderoso'^, liuinillarse á sus capri- 

clios...
Betti. Oh cielos! volvamos ámi gruta. Qué! ¿Los hombres 

que poseen el oro obligan á los otros á hacer tales ba
jezas?

Bel. Qué quieres!... La civilización....
Betti. Qti<‘ hm-ror! Huyamos de este clima. Si ei oro es 

aquí un Dios, la agudá flecha que buscaba en el aire tu 
alimento, era menos terrible en nuestra isla que eso que 
llamas riquezas entre tus compatriotas.

Bel. Cada cual hace el uso de su poder que más conviene

á sus ideas. Algunos se sirven de él parq proteger á los 
criminales; muy pocos para consolar á los desgraciados, 
y los demás para entregarse á toda clase de placeres, por 
lio decir de vicios.

Betti. No más europeos! Tú me has hablado tie una patria 
donde es preciso que toilos trabajen para sub.sislir. Allí 
habrá virtudes. Vamos á ella.

Bel. Son estas mismas coloni.is. La.s leyes nos imponen la 
'obligación de cultivar la tierra.

Betti. Pues bien; tomemos una porción bastante para sus
tentarnos: y una vez que el trato de los lioinhres es tan 
peligroso, vivamos solos fuera de! tumulto de la ciudad. 

Bel No puede ser, Betti. La tierra está ya repartida, y 
• cada uno tiene su porción.

Betti. Como es eso?
Del. Los ricos han comprado la parte de país que más les 

convenia, yes ya una propiedad protegida por tas Icyos, 
de que no se les puede privar.

Betti. Y cultivan ellos el terreno que han adquirido?
Bel. Ello.? no lo cultivan con sus manos. Creerian degra- 

dar.se si tal hicieran.
Betti. Pues quién se toma ese trabajo?
Bel. Los esclavos.
Betti. Los esclavos has dicho?
Bel Sí, Iüs naturales del país: los indios,- comprados laiii- 

bien con las tierras que labran.
Betti, Ah! Ya le eiilieuuü. Habéis veniilo de ésa Europa tan 

decanUula á robarnos nuestro oro; con él compráis nues
tra tierra , y esclavizáis á io.s infelices habilaiilcs, con- 

' donándolos á un eterno envilecimiento. Es osla la ilustra
ción? Gran Dios! Y bien,•'una vez que son los indios los 
que lian do Iraliiijar para que los ingleses vivan con re
galo y comodidad, yo trabajaré para tí, y tendré á lo 
menos el co'nsuelo de no liacerlo para un señor, sino 
para el amigo do mi corazón.

Bel. Aquí nj). trabajan las mujeres.
Betti. Por eso son tan torpes y tan insípidas las inglesas. 

Doŝ ó tres lie visto ya, Uui frías, tan sin alma... Parecía 
(pie estaban pintadas. Pero yo tengo mis brazos ejerci
tados eii las fatigas, y puedo muy bien ganar el sustento 
para los dos.

Bkl. No es posible, Betti: ya te lo he dicho. Nueslras.cos- 
tumbres pruhiben á tu sexo esas faenas.

Betti. Y las permiten á ios hombres?
Bel. Sí.
Betti. Abrázame, Belton ; ya estoy contenta. Ahora [lue- 

des pagarme lo que he hecho por ti.
Bkl. Ali qué suplicio! lié aguí la causa de mi tristeza. 

Eso< trabajos nos envilecerían. La memoria do tu patria 
me hace llorar. Con lempla cuál e.s nue.stra situación sor
prendidos por un cúmulo de nuevas necosidade.s que no 
podemos satisfacer. Privados de todo recinto, nos será 
preci.-:o sufrir la indigencia y e! desprecio. Tendremos 
que tolerar el orgullo de ios poderosos, y pasaréinos la 
afreiila de ser compadecidos. Luego, la vejez nos ago- 
viará bajo su enorme peso y quizás otros miserables, fru
tos de nuestro am or....

Betti. Basta, querido! Qué cuadro ofreces á mis ojos!......
Me espanta.

ESCENA V.

Los mismos y Milford.

Mil. Acabo de dejar á mi hermana, y consiente gustosa... 
Betti. Ven aquí: Amas tu á Belton?
Mil. Sí. , , . .
Betti. Buenol Pues ahora mismo me acaba de decir que 
- le hace falta oro, porque no tiene...
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Bel. yiic dicesJ Milldrcl, no creas.....
xMii.. Déjala concluir. ¿Piensas por ventura que habría para 

mi mayor placer, que verte usar de cuanto poseo?
Bel. [Aparte áBetix.) Qué has (lidio?
Betti. Tú eres tonto. Te hace falta oro y él te lo ofrece.. 

Por qué no lo aceptas? (/( Milford). NÓ lo tomarémos
■ todo.
Bel. Estos ofrecimientos no se aceptan, porque sería abu

sar de la amistad: éi me brinda con todo su dinero, por
que es buen amigo; pero yo debo reiinsarlo.

Betti Ah! ¿Conque aquí jm se pueden recibir lo.s favores 
de los amigos?

Bel. Estos favores deshonran á quien los recibe.
Brtti. I.leve el genio del mal vuestro honor y vuestras 

costumbrcsl Cada vez te entiendo menos. Si las palabras 
no tienen aquí sentido, si no son más que un vano ru
mor, ¿para qué os calentáis lanío tiempo la cabeza en 
aprender ese lenguaje tan revesado y que tan poco sig
nifica? Los alaridos de los salvajes so entienden con más 
claridad.— Poro tú me engañas, Este jóven tiene buen 
corazón; en la cara se le conoce. Yo no creo que sea 
capaz de despreciarle porque admitas sus beneficios.

Mil. Oyes? Esta es la voz de la naturaleza; ella me venga; 
tú me has injuriado. Déjanos solos, Betti: tengo que lia- 
blarle.

Bktti. Háblale lo que quieras delante de mí. Nosotros no 
nos reservamos nada..., á menos que esté también pro
hibido en Chalestown oir hablar. —.\le, voy?

Bel. Sí ,
Betti. Tú lo quieres? .Adiós. (Ali!...)

ESCENA VI.

Belton y  Milford.

Mil. Ya está todo concluido. Jenny te quiere. Cuando la 
hablé de tí, me dijo estas palabras: «Cinco año.s hace 
»quedebia ser esposa de Belton: mi corazón es suyo. Le 
»he llorado por muerto, y ahora que el cielo nos le 
»vuelve, le recibo con placer. También padre quiere que 
»sea suya. Dile que Jenny .siempre le ama: que disponga 
»de mi mano.» Suspiras? Qué es esto? Tan extraño es el 
motivo de tu tristeza, que no puedes confiarlo á mi amis
tad?

Bel. No; vas á saberlo todo. Esa hermosa salvaje que ha 
venido conmigo, es la misma que me lia sustentado con 
el trabajo de sus manos, la que me ha hecho feliz du
rante cuatro años en aiiuel clima inculto y bárbaro; ella 
me ama; yo le soy deujor de mil vidas, y me estremece 
la idea de pagarla con una ingratitud.

Mil. Ah! no; sus beneficios merecen otra recompensa. Tu 
puedes, debes hacerla feliz. El himeneo de mi liermana 
te facilitará los medios. Reconciliado con tu padre por 
medio de él, serás dueño de una fortuna considerable, y 
entonces tu generosidad...

Bel. Todo lo veo, Milford; todo lo veo; tus razones conven
cen á mi entendimiento; pero mi corazón las combate. 
Dejar á Betti! Ah! Sólo al pensarlo me estremezco. Yo 
que conozco el exceso de su amor... [Aparece Betti). 
Mírala! Su vi.sta me encanta y me desespera.

ESCENA VII.

Los Mis-Mos y Betti.

Bktti. Habéis acabadé va vuestros secretos?
Mil, Todavía...
BKtti. Pues othi'vez le dirás lo que falta: yo no nte vueltd 

i  marchar.—Pero qué veo? Lloras, Belton! (Amena

zando á Milford). Qué le lias hecho?—Eli! Ya viene 
otro á incomodarnos.

Mil, Mi padre llega.
Betti. Que país! No puede una gozai- de lo que ama.
Mu.. Adío.«!, Belton. Mi padre acabará de decirte lo que yo 

no be podido. Es preciso que te decidas. Tus pasadas 
desgracias , tu padre , todo te obliga á tomar un partido 
que yo creo ventajoso, [Vase. Por otro lado aparece 
Mowbray).

Betti. Mira; ese viejo es muy guapo , y no tendrá incon
veniente en hablarte delante de mí. Además, á m im e 
gusta oirle. Me quedo con vosotros.

ESCENA V m .

Betti, Belton y  Mowbray.

Mow. Me alegro de eiicoiitrarle. Te traigo una buena no
ticia. Jenny le guarda la fe prometida. Ya he mandado 
extender los céntralos.

Bel. Un favor de esta naturaleza exige de mí......Yo soy
muy feliz,..

Betti. Dios te guarde, buen viejo. Me gustas mucho.
.Mow. Adiós, Betti: yo también te quiero. Te quedarás en 

casa: servirás á mi liija...
Betti. Eli! Yo no quiero servir más que á Belton.
Mow. Que sencillez tan amable!—Con que amigo mió, ya 

estarás contento, ¿Ves como lodo se compoiio? Este en
lace debe liaceros dichosos: á lo menos, yo lo creo así. 
Mi hija dice que lo acepta con placer.

Betti. Beiton ¿qué te cuenta este viejo de su hija? Qué 
nos importa eso á nosotros ?

Bel. Yo no sé...
Mow. Contéstale, hombre.
Bel. (Qué horrible situación !)
Mow. Cuidado si le lias tieclio áspero y cazurro! La po

bre muclmclia te raanifieslu el mayor cariño, y tú ni si
quiera te dignas de coiite.star á'Jo que te pregunta. 
Cuando la expliques que vas á unirte para .siempre con 
Jenny, y que á esto deberás tu felicidad, vo creo que 
tomará mucha parte...

Betti. Qué dice ese hombre?
Bel. (Va á rasgar su corazón!)
Mow. Digo que yo tengo una hija muy bonita.
Betti. Bueno! yo también lo soy.
Mow. Y que se la doy á Belton’.
Betti. Por esclava? Pues qué, es india?
Mow. No es e.so; es que Beiton la ama y yo consiento en 

que se case con 61, en que sea su mujer. Me entien
des ahora ?

Betti. Si, demasiado! Traidores ! ¡Tu hija su mujer! Bei
ton 1 Hás formado tú  ese proyecto criminal? Qué! 
¿tendrás corazón para abandonar á tu amante, para 
asesinarme? Oh desdicha! ¡Oh delito que no he podi
do prever! Pero n o , no temo. Tú me has dicho que 
aqui hay leyes queVofegen á los inocentes y castigan á 
los culpados. Yo las imploro. Pérfido! tú me obligas á 
ello. Respetable viejo, guíame tú ; reclama ¡ara m iel 
favor de las leyes.

Mow. (Imprudente! ¿Qué he hecho!) Sí, yo seré tu 
apoyo, hija mia, pero esas leyes que reclama tu  amor, 
en vano...

Betti. ¿Qué oigo! Autorizan vuestras leyes esta iniqui
dad ? Horrible gente! tierra de maldición! Sácame de 
este pueblo testigo de mi injuria, que ha hecho un 
amante perjuro de un amante’ adorado; asilo execrable 
de los crímenes, donde se inventan nuevas necesidades 
y miserias, donde se desprecia á la virtud> donde todo 
se vende al oro, donde tiene su imperio.el orgullo,..
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¿Qué premio se da aquí á la fidelidad! Ali! Y estas son 
las leyes?

Mow. Las leyes te protegerán si tú tienes testigos...
Betti. Sí , los tengo.
Mow. Cuáles?
Betti. Yo ; el cielo; su corazón.
Mow. Si media una promesa solemne, un juramento...
Betti. Mil veces me ha jurado amor.
Mow. Y lo ha hecho por escrito?
Betti. Un escrito! Qué dices? Te atreveé á pedírmelo? 

Sí; escritos están su nombre y el mió en los árboles y 
en las rocas de mis selvas. Pero qué digo! Cuando te 
salvó de los horrores del naufragio; cuando te di las 
pieles que me .servían de lecho, para que descansara.s; 
cuando luchaba con las fieras para llevarle que comer, 
mientras tú dormias á la sombra de rni choza, traidor! 
¿te pedia yo entonces algún escrito para amarte ? Viejo!, 
me debe la vida: mira el pago que me da. No le entre
gues tu hya; es capaz de matarla. Dime, perjuro: ¿qué 
seria de ti si yo no le amara? Cobarde! Acostumbrado 
á la molicie y la inacción en este país detestable, ¿cuán
tas veces hubieras perecido víctima del hambre, ó de 
los tigres que yo vencía si mi valor y mi ternura no te 
hubiesen socorrido? Yo partía mi corazón entre él y 
rai padre. Mi padre! Ay! aún me parece que le escu
cho decirnos cuando nuestros dedos cerraban «us ojos: 
«Amáos, hijos míos; sed felices.» Y el vil respondía...
(I Sí; yo te lo juro. » ¿Te enterneces! (̂ 1 Mowbray.)

Bel. (Ahí no puedo resistir más.)
Mow. Y callas? Tienes valor para abandonarla?
Betti. ¿Por qué no me dejaste oscurecida en el fondo 

de aquellas selva.s ignoradas? Al menos Horaria con 
libertad tus delitos. Sabia yo en mi soledad si liay 
desgracias en el mundo? Hé aquí lo que me has enseña
do con tanto como sabes. A padecer, á morir. Al me
nos , querido mió, ya que me dejas para siempre, vuél
veme á mi patria. ¡Que mis lágrimas rieguen la losa 
que cubre el cuerpo de mi padre! Llévame, cruel, y 
quédate tú entre estos desalmados.

Bel. {Con íerniíra.) Betti!
Betti. Quital Ya no quiero llamarme Betti. Tu me pusiste 

ese nombre que me ha sido tan grato. Ya le aborrezco. 
En otro tiempo era tu mayor placer unirle al tuyo y 
pronunciarlos sin cesar. Tu indigna inconstancia los se
para para siempre.

Bel. Ali mi querida, dulce amiga!
Betti. Huye, malvado! Yo no soy tu amiga. Anda á bus

car una querida entre tus estúpidas inglesas.
Mow. (Mi corazón está oprimido.) ¿Es posible, Beiton...
Bel. Ah! No puedo más. Betti, tu amor es mi único bien, 

mi ventura, mi gloría: no me prives de él. La indigen
cia, el desprecio á que expoma tu preciosa vida, me 
hacían tomar otra esposa. Hasta en mi inconstancia sólo 
quería tu felicidad; pero tgs virtudes me enseñan á no 
temer los infortunios. Lluevan sobre mi todos los males 
del mundo, si poseo tu corazón. Perdóname bien mió. 
(Se postra á sus píes.)

Betti. Ah! bien sabes tú que no soy rencorosa. Te amo, 
sí, te amo lo mismo que te amaba. (Le hace levantarse 
y le abraza.)

Bel. Qué corazón iba á perder!
Mow. Oh espectáculo tierno y sensible! Librúos sin reserva 

á vuestro gozo; mi corazón participa de é!. (A Itellon) 
Tú fuiste vil un instante: (..4 Beííi) y tú ¡cuánto eras 
digna de ser querida! Tohm! Tohm!

ESCENA IX .
Los MISMOS y  Tohm.

Tohm. Qué quieres?
Mow. Está aniel notario?
Tohm. Sí.
Mow. Que entre.
Tohm. Bien. (F ase .)
Mow. Belton, da gracias al cielo de haberte conservado 

ese tesoro y hazte digno de poseerlo igualando las virtu
des de esa mujer incomparable.

Betti. Iguala tu  amor al mió, querido, y nada más exijo 
de tí. Tu ternura es la única riqueza que yo conozco. 
Amada de Belton, puedo ser feliz... áun en esta ciudad. 
(A Mowbray) Y tú no le regañes más. Ya me quiere. 

Mow, Aquí está el notario. Ven aquí.

ESCENA X.

Los .MISMOS y  UN Notario.

Not. Servidor, señores.
Mow. Siéntate: estos son los novios.
Betti. Qué busca este hombre ?
Bel. A nosotros.
Not. ( a  Mowbray.) Me parece que te equivocas: yo he 

puesto en los contratos el nombre de tu hija.
Mow. Pues bórrale, y pon el de Betti.
Not. Betti!
Mow Sí; despacha.
Not. Corriente. Ya está.
Bel. Firmarémos?
Not. Por supuesto que sí. Pero antes de la firma, es pre

ciso poner la dote de la novia.
Mow. Pon... sus virtudes.
Not. Cuácaro , tú le burlas !
Mow. Sus virtudes.
Not, Vamos, yo no tengo ganas de fiesta. Sus virtudes!

Quién ha visto eso ?
Mow. Pon sus virtudes y no me irrites.
Not. Bueno: ya lo puse. En mi vida he visto una dole 

más singular. No tiene nada más?
.Mow. ¿Y hay alguna cosa de mayor precio? Añade, si 

quieres, cincuenta mil escudos.
Not. Cincuenta mil escudos, si quieres? A mi corto en

tender, lo accesorio importa algo más que lo principal. 
Bel. Nos colma de bienes, Belli! Corramos á sus brazos! 
Betti. Y ¡os aceptarémos?
Bel. S i, alma mia.
Betti. Bueno. Pues mira, buen viejo: cuidado que luego 

no nos desprecies.
Mow. Qué estás diciendo?
Betti. Sí; que entre vosotros se desprecia á los que han 

tenido la desgracia de recibir beneficios.
Mow. Otra tontería. Quién te dice esas cosas? Es este 

señorito tal vez? Ven acá, mentecato. Una vez que tienes 
la debilidad de avergonzarte de recibir beneficios; ya 
que confundes, la bajeza con la desgracia, sabe que yo 
nada te doy. Esta suma es de tu padre: yo no hago" más 
que pagar mi deuda.

Not. ( A Belton que firma.) Firmad. (A Betti.) Vos ahora. 
Betti. Yo ? Pues si yo no sé escribir!
Bel. Dame la mano; el amor va á conducirla.
Betti. El corazón, y la mano: todo es para tí.
Bel. Mi amor será igual al tuyo.
Betti. ¿Y qué significa todo esto?
Bel. Que me aseguras para siempre mi felicidad; que ju

ras ser mía hasta la muerte.
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Betti. ¿Conque es decir, que sin este hombre negro yo 
lio podia amarte? {Al Notario.) dame esos pa
peles.

Not. No hay para qué. Este escrito debe quedar archiva
do en casa del Notario. Y además, para qué lo quieres?

Betti. Para qué ? Para si acaso deja de .quererme algu
na vez, ponérselo delante de los ojos.

Not. i Caspita, qué buen secreto ha encontrado la senorital'
Bel , Esa duda me ofende. Yo te adoro.

Mow. Eh, ya se ha concluido todo. Sed felice.s. Mañana 
irémos á Boston, y tu padre aprobará todo, lo que yo 
he hecho en su nombre. La.Iiermosura y la virtud de 
Betti será nuestra excusa. Sus gracias y tu  arrepenti
miento borrarán bien pronto Ja memoria de tus extra
víos , y vuestra común dicha será el consuelo más gra-- 
to de su vejez.

FIN DE LA COMEDIA.

ADVERTENCI.4. Esta y otras traducciones más ó, menos libres, debidas á la pluma de D. Manuel Breton de los Herreros, son las 
únicas que de las mismas obras se han representado en los teatros de Madrid,y han sido reviradas y corregidas por el traductor 
antes de procederse á su impresión en esXn Bibliotecadj-amática, ' á fin de purgarlas de los errores que contenían las copias.

Madrid, 1862.— Imp. de M. Galiano, Ministerios, 5.
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CUESTA caite Mayar. *

En Prorincias, en casa de sus Cor
responsales.

M .4 D R 1 D :  1 8 5  .
® TaPBEKTADBVlCliílTK DB LaLAHA, 

Coite del Duque de Alba, n. i3.

i
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